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Inhalt 
A l e x , e in junger Bürger im p o s t k o m m u n i s t i s c h e n , post-post-
modernen , 'post-al les' Rußland hat e inen Traum: D a ist seine 
Mutter... das Landhaus der Famil ie. . . Herbstwa ld . . . d ie Straßen 
und Kanäle von St. Petersburg, w o er geboren wurde. . . 
D a n n rennt er i rgendwoh in , zu irgendeiner Verabredung, in ir­
gende in Forschungslabor, u m an i rgende inem Projekt zu arbe i ­
ten, das irgendetwas mit Träumen zu tun h a t - m i t d e m Dig i ta l i s ie ­
ren, D o w n l o a d e n und Ansehen von Träumen auf e i nem Mon i to r . 
Träumen, träumen, träumen... 
W a s macht A l ex sonst noch , außer träumen? Er streift durch d ie 
Stadt, phi losophiert und gabelt Frauen auf. Außerdem ist er ein 
Abenteurer. Er entkommt mit knapper Not der Rache eines G e ­
schäftsmannes, des Ehemannes der Frau, mit der er e in Verhältnis 
hatte - nur u m anschließend be inahe von einer K i l l e r in erschos­
sen zu werden , d ie den Auftrag hat, den Geschäftsmann z u töten. 
(...) L jubow, d ie Frau, ist e ine w i l d e Einzelgängerin, aber e ine u n ­
glückliche Kindhei t , Jahre der Armut und Gewa l t und extrem har-
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Ljubow und andere Alptraume 
Lubov and other Nightmares 

Regie: Andrej Nekrassow 

/ could be bounded in a nutshell 
and count myself a king of infinite space, 
were it not that I have bad dreams... 
Shakespeare, Hamlet 

Synopsis 
A lex , a young c i t izen of post-communist , post-post-mod­
ern, 'post-everything' Russia, is seeing a d ream. There is 
his mother, their country house, an autumnal forest, the 
streets and canals of his native St. Petersburg... 
Then he is running somewhere, to some meeting, in some 
research laboratory, to work on some project, someth ing 
to do w i th dreams, - dig i t is ing, d o w n l o a d i n g and wa t ch ­
ing them on a monitor. D reaming , dreaming, dreaming. . . 
Wha t is A l ex up to, apart f rom dreaming? 
H e goes about town, phi losophises, and picks up w o m e n . 
H e is also an adventurer. H e nearly escapes the venge­
ance of the bus inessman husband of the w o m a n he's 
had sex w i th - on ly to be nearly shot by a hit-man hired 
to ki l l the bus inessman. 

Hit-man.. . or is it a man? W h e n he comes to d ispose of 
A l ex , the inadvertent witness of a contract murder, the 
ki l ler turns out to be a she. Someth ing in A l ex prevents 
her f rom pu l l i ng the trigger - the woman ' s sudden fit of 
despair saves Alex 's life. 
Lubov - the w o m a n - is a w i l d loner, but the unhappy 
c h i l d h o o d , years of exposure to poverty and v io lence , 
and excess ive ly harsh pr ison sentences haven't broken 
the humani ty in her. She had, in fact, done one ' job ' , 
s lay ing a Maf ia-connected bus inessman (the husband of 
Alex 's lover). Yet that exper ience - together w i th wi tness­
ing terrible death and devastation as a result of the exp lo ­
sions unre l iab ly b l amed on the C h e c h e n rebels by the 
cyn i ca l government w h o had al l to gain from it - left her 
deep ly traumatised and ready to change. 
First cur ious , then m o v e d , A l ex wakes up the w o m a n in 
Lubov. The men she had k n o w n before h im were c o n ­
victs, po l i c emen or rapists. She falls in love. H e too is fond 
of her. H e feels strangely inf luenced by Lubov's straight­
forwardness and honesty; a 'professional dreamer' , A l e x 
learns someth ing about real life through Lubov and be ­
comes less c y n i c a l . 
But the moments of happiness are brief. A l e x has to get 
on wi th his life. H is project has borne fruit: Somebody bit 
his digital bait and invi ted h im to c o m e to the west. 



te Gefängnisstrafen haben ihrer Mensch l i chke i t nichts anhaben 
können. Tatsächlich war sie in e inen 'Job' verwickel t und hatte 
e inen Geschäftsmann mit Maf ia-Verb indung (den Ehemann der 
Ge l i eb t en von A lex ) ermordet . D o c h d iese Erfahrung und d ie 
s ch reck l i chen Eindrücke von Tod und Verwüstung nach e iner 
Explos ion, d ie d ie zyn ische Regierung den Tschetschenen in d ie 
Schuhe sch ieben wol l te , um davon zu profit ieren, traumatisierten 
sie derart, daß sie bereit war, s ich zu ändern. 
Zuerst neugierig, dann bewegt, erweckt A l ex d ie Frau in Ljubow. 
Ljubows Männerbekanntschaften vor A l ex waren entweder K r i ­
minel le , Pol izisten oder Vergewaltiger. Sie verliebt sich in ihn. A u c h 
er ist ihr sehr zugetan. L jubows Grad l in igke i t und Ehrl ichkeit h i n ­
terlassen Spuren bei A l ex : Der 'professionel le Träumer' lernt et­
was über das wahre Leben und w i rd weniger zyn i s ch . 
Aber d ie M o m e n t e des Glücks s ind von kurzer Dauer. A l e x ' Le­
ben geht weiter. Sein Projekt entwickel t s i ch : Irgendjemand z a p ­
pelt am digitalen Haken . A lex w i rd in den Westen e ingeladen. . . 
Dahinter steckt e ine Frau und e ine neue Affäre - dieses M a l in 
e inem re ichen Land, mit sch icken Bars und großen W o h n u n g e n . 
A u c h A l e x ' 'Traumkunst ' w i rd hier geschätzt. D o c h A lex w i rd von 
Alpträumen verfolgt, von denen er gehofft hatte, sie hinter s ich 
gelassen zu haben. W a r u m scheinen seine Träume so real? 

De r Regisseur über seinen F i lm 
Es ist ganz e infach. Ich hatte e ine Gesch ichte , d ie ich erzählen 
wol l te , und e in Land, mein Land, das s ich gerade e inma l mehr 
aus jeder Art von moral ischer Kontrol le herauswand. 
D i e Gesch ich te handelt von e inem verl iebten Kr imine l l en , und 
sie spielt in Rußland. M a n schreibt das Jahr 2000 , das e inem so 
vorkommt w ie ein zweites Jahr N u l l : Wiedergeburt , Neuerf indung, 
Reinkarnat ion - des Staates... Reakt ion, Reakt ion, Reakt ion. 
Ich habe v ie le schlaf lose Nächte mit diesen großen Themen ver­
bracht, denn in Rußland w i rd man Opfe r von Racheanschlägen, 
ohne daß i rgendjemand etwas davon bemerkt. 
Ich ließ me ine Alpträume die konvent ione l le Struktur von Verbre­
chergeschichten zertrümmern, und das G a n z e entwicke l te s ich 
zu einer überlebensgroßen Parabel. 
Ich ließ der Subjektivität ihren radikalen sol ipsist ischen Lauf, und 
so ergab s ich die Idee zu e inem unsichtbaren Freak als Hauptak ­
teur, der sich hinter der Kamera versteckt und seine neo-nietzsche-
anischen, amora l i schen Wer te an der ganz und gar nicht w i t z i ­
gen, amora l i s chen W i rk l i chke i t wodkatr ie fender Massenarmut , 
neuer Kapital isten, routinierter Auftragsmörder und eines nicht 
erklärten barbar ischen Bürgerkrieges ausprobiert. 
Inmitten eines Schreies, der e inem das Blut ger innen läßt, w i rd die 
Le inwand schwarz - denn ich habe Vertrauen und Hof fnung. 

Interview mit Andre j Nekrassow 
Erika Gregor: D i e erste Frage betrifft d ie Frau. M i t ihr hatten w i r 
große Schwier igkei ten, wi r fanden sie vulgär, aber w i r waren auch 
fasziniert von ihrer Ehrl ichkeit und ihrer Stärke. U n d w i r fragten 
uns: Ist sie e ine Frau, d ie existiert, oder ist sie e ine Konstruktion? 
Andrej Nekrassow: Das ist e ine gute Frage. W e n n ich sage: beides 
trifft z u , dann wäre das zu e in fach. Aber ich möchte sagen, beides 
trifft z u , und dann etwas erklären. W i r hatten bis jetzt e ine Vorfüh­
rung des Fi lms in der ganzen Wel t , in M o s k a u , in e inem kle inen 
K ino . Ich mußte mir d ie Kop ie ansehen, denn ich hatte sie noch 
nicht geprüft. Es war gut, e in ige russische Journalisten d a b e i z u ­
haben. U n d dann waren da auch einige Fi lmstudenten v o m WG IK , 
und sie fragten m i c h , wohe r ich d ie echten 'Zek ' (russischer Aus ­
druck für Gefangene) hätte, w i e ich mir Zugang z u m Gefängnis 

It's a w o m a n and it's another affair - this t ime in a r ich 
country, wi th trendy bars, and a b ig loft apartment. Even 
Alex 's 'dream-art' seems to be appreciated here... 
Everything seems to go Alex 's way, were it not for the 
nightmares w h i c h won ' t let go of h i m : his poor country; 
his feel ings of gui l t ; Lubov, to w h o m he p romised he 
w o u l d c o m e back... 
O n c e , w h e n he is in bed wi th He len , a b lack shadow 
comes over h im; just l ike at the beginning, in the house 
of that Russian businessman sentenced to death by the 
Ma f i a . A l ex thought he had left al l those nightmares be­
h i n d ! 

W h y does it look so real then? Why ? 

D i rec tor ' s statement 

It's quite s imple . I had a story I wanted to tell and a c o u n ­
try, my country, w h i c h , once again, was spira l l ing out of 
any k ind of moral cont ro l . 
The story is about a c r imina l in love, the country is Rus­
sia. The year is 2 0 0 0 - wh i c h feels l ike Year Zero back 
home. Rebirth, re invent ion, re incarnat ion - of the State, 
react ion, react ion, react ion. 
I lost a lot of sleep over those 'b ig issues', because in 
Russia they catch up wi th human life before anybody 
notices... 
I let my nightmares shatter the convent iona l structure of 
the cr iminal 's story and it curved into a larger-than-life 
parable.. . 
I let subjectivity take its radica l , sol ipsist ic course and it 
gave birth to an inv is ib le freak-protagonist, h id ing be ­
hind the camera and testing his neo-Nietzschean amoralist 
values on the no-nonsense amora l reality of vodka-dr ip­
p ing mass poverty, new capitalists, routine contract mur­
ders, undec lared barbaric internal war. I cut to b lack in 
the m idd le of a b l o o d cu rd l ing scream - because I have 
faith and hope. 
Interview w i th And re i Nekrassov 
Erika Gregor: The first quest ion is about the w o m a n . W e 
had great diff iculty w i th her, w e found her vulgar, but 
then w e were fasc inated by her honesty and by her 
strength. A n d w e wondered , is she a w o m a n w h o c o u l d 
exist, or is she just a construct? 
Andrei Nekrassov: W e l l , that's a good quest ion. If I say 
'both ' , that w o u l d be too easy. But I'd l ike to say 'bo th ' 
and then try to exp la in . W e had just one show ing of this 
f i lm so far, just one, in the wo r l d . In M o s c o w , in a smal l 
c i nema . I had to watch the print because I hadn't seen it 
before. A n d it was good to have some Russian journa l ­
ists. A n d there were some f i lm students from W G I K , and 
they asked, h o w c o u l d I get the real 'Zek ' (russian expres­
s ion for pr ison inmate). H o w c o u l d they, first of a l l , a l l ow 
me into the pr ison, and then a l l ow me to take her out? 
A n d this was a young person w h o is quite in formed. H e 
wasn't naive. H e be l ieved that she was a real prisoner. 
Then, of course, the real ism of it is not comple te , because 
to imagine somebody c o m i n g to the west l ike that, and in 
the end , appear ing in this r ich western flat, of course this 
is a metaphor. So the plot is constructed. It's a parable. 
But the features of the character, I think, are a concent ra ­
t ion of someth ing w h i c h exists, and w h i c h I k n o w very 



verschaffen und w i e ich sie von dort herausbringen konnte? Das 
war e in Junge, ganz gut informiert und nicht naiv, aber er glaubte, 
sie wäre eine echte Gefangene. 
Natürlich ist der Real ismus dieser Person nicht komplett , denn 
daß j emand w i e sie in den Westen gelangt und s ich in dieser 
re ichen west l i chen W o h n u n g aufhält, das ist natürlich eine M e t a ­
pher. D i e H a n d l u n g ist also konstruiert. Sie ist e ine Parabel. Aber 
d ie Charakterzüge s ind, g laube i ch , d ie Kondens ierung von et­
was, das existiert und das ich sehr gut kenne. In gewisser We i se 
vertritt me ine H e l d i n Rußland, e in modernes Rußland, das im 
Gefängnis gewesen ist. 
Ich glaube, daß Rußland selbst im Gefängnis gewesen ist. V i e l ­
leicht ist es jetzt f re igekommen, aber es hat v ie le jähre im Gefäng­
nis verbracht. D i e Gefängnisurteile waren sehr streng, und w i r 
kennen Rußland als po l i t i schen Ge fangenen , aber Rußland ist 
nicht nur ein pol i t ischer Gefangener, sondern e in ganz normaler 
Kr iminel ler . Bevor der Kommun i smus zusammenbrach , war Ruß­
land als pol i t ischer Gefangener e ine im Westen woh lbekann te 
pol i t ische Größe, durch d ie Diss identen genoß es e inige Protekti ­
on , und es wurde zu Recht sogar als H e l d glorif iziert . Aber in 
Rußland geht alles durcheinander, so daß man manchma l keine 
klaren G renzen zw i schen Politik und Leben erkennen kann, z w i ­
schen dem Leiden des Geistes und dem Leiden des Körpers, z w i ­
schen falschen Verbrechen, w i e der totalitäre Staat sie definiert, 
und w i rk l i chen Verbrechen. U n d selbst in der Sprache - ein Wort 
w i e 'Zek ' kommt aus der Gefängnis-Sprache. Das moderne Rus­
sisch ist vol ler Gefängnis-Ausdrucke, und d ie junge Generat ion 
der Russen bemerkt es nicht e i n m a l . Unser Präsident benutzt 
Gefängnis-Ausdrucke, Slang, ohne es zu wissen, w i e ich g laube. 
Dieser junge, angeb l i ch gebi ldete Präsident, der Deutsch spricht 
- w e n n man ihm zuhört, gebraucht er immerzu l inguist ische A b ­
kürzungen und Gefängnis-Jargon. A u c h die Militärs sprechen so, 
w e n n sie aus Tschetschenien ber ichten. A l so - ja, im a l lgemeinen 
ist me ine He ld i n e ine Konstrukt ion, aber diese Konstrukt ion ent­
hält das konzentrierte A b b i l d von etwas, w i e e ine Parabel. In ge­
wisser We i se ist sie art i f iz ie l l , aber nur in dieser H ins icht . 
E.G.: A u c h d ie Person des Filmregisseurs war für uns interessant, 
denn er ist nicht nur Regisseur, sondern auch Protagonist. M a n 
sieht ihn nicht, aber er ist immer präsent, und am Ende w i rd er 
erschossen, aber er ist e ine aktive Figur. Das erinnerte m i ch etwas 
an d ie Literatur des 19. Jahrhunderts, w o der Protagonist, der die 
Gesch ich te erzählt, alles weiß. Können Sie dazu etwas sagen? 
A.N.: Das haben Sie sehr gut ausgedrückt. W a s m i ch ph i l oso ­
phisch interessiert, ist der Umstand , daß w i r nichts wissen. W i r 
wissen e infach nichts. W e n n w i r morgens aufwachen, egal , w i e 
viel Lebenserfahrung w i r haben, wissen w i r e infach nicht, was w i r 
tun so l len, um v ie l le icht nicht ein bestimmtes Z i e l , sondern das 
a l lgemeine Z ie l zu erre ichen. Sie können es das Glück nennen, 
um es e infach zu machen . Abe r w i r wissen es nicht. W i r tun so, 
als ob w i r es wüßten, und vie le D inge in der We l t lassen uns 
g lauben, daß w i r es wissen so l len, aber wi r wissen es nicht. U n d 
das ist auch d ie Reise meines Protagonisten. Er ist e ine Art Ph i lo ­
soph. Er phi losophiert von Anfang an, über das Leben, über Des-
cartes, macht darüber sogar e inen vulgären Scherz. Ich wo l l t e 
ze igen , daß er instinktiv weiß, daß er s ich Erfahrungen gegenüber 
öffnen sollte, d ie jenseits seiner bisherigen Lebensweise l iegen -
der Zufr iedenheit darüber, jung zu sein, Mädchen aufzugabe ln , 
im modernen Rußland zu leben. U n d so setzt er s ich diesen ganz 
anderen Erfahrungen aus und trifft j emanden aus einer ganz an ­
deren Klasse. D e n n wi r haben durchaus soz ia le Klassen in Ruß­
land. D i e Klassenunterschiede s ind heute gewalt ig . So kommt er 

w e l l . A n d in a way, for me she represents Russia, a m o d ­
ern Russia, w h i c h has been to pr i son . I think Russia's 
been to prison herself. M a y b e n o w she's been let out, but 
she spent many years in p r i son . A n d the pr ison sen ­
tences were very harsh, and w e k n o w about Russia as a 
pol i t ica l prisoner, but Russia is not on ly a po l i t i ca l pris­
oner ; it is also a normal c r im ina l . Russia as a pol i t ica l 
pr isoner , before c o m m u n i s m c o l l a p s e d , was a we l l -
k n o w n entity in the west, it had some protect ion in the 
form of dissidents, and wi th justice it was glor i f ied, it was 
a hero. 
But in Russia it is al l very m ixed and life is such that 
somet imes you can't see a c lear border between pol i t ics 
and life, between the suffering of the m ind and the suffer­
ing of the body, between cr imes w h i c h are on l y false 
cr imes, as the state defines them, the totalitarian state, 
and the real cr imes. A n d even in the language - a w o r d 
l ike 'Zek ' , it's the language of pr ison. The modern Russian 
language is full of pr ison terms, and the young genera­
t ion of Russians doesn't even k n o w that. O u r president 
uses prison terms, the slang, without, I think, k n o w i n g it. 
This new, young, supposedly educated president, w h o 
speaks G e r m a n , if you listen to h im , he uses l inguistic 
shortcuts wi th prison jargon all the t ime. The mil i tary use 
it a lot when they speak about Chechnya . General ly , yes, 
she's a construct but I hope a construct w h i c h is a c o n ­
centrated image of something, l ike a parable. So in a way 
she's art i f ic ial , but on ly in that way. 
E.G.:The figure of the director was interesting for us, be ­
cause he's not on ly the director, he's also a protagonist. 
W e don't see h im, but he is a lways present, and in the 
end he gets shot, but he is really an active figure. I was 
r em inded a bit of 19th Century l iterature, whe re the 
protagonist w h o tells the story knows everything. C a n 
you comment on this? 
A.N.: I think you said it very we l l yourself. What interests 
me ph i l osoph i ca l l y is that w e don't know. W e s imply 
don't know. W h e n w e wake up in the morn ing , regard­
less of h o w m u c h life exper ience w e have, w e s imply 
don't know what we should do in order to achieve, maybe 
not a specif ic goa l , but the general goa l . You can ca l l it 
anyth ing - happiness, to make it very s imple . But w e 
don't know. W e pretend that w e know, and there are a lot 
of things in the wo r ld w h i c h try to make us bel ieve that 
w e should know, but w e don't . A n d that's also the journey 
of my protagonist. He's a sort of phi losopher . H e starts 
ph i losoph is ing from the very beginn ing, about life, about 
Descartes, mak ing a vulgar joke about it. But I wanted to 
show that instinctively, he knows that he shou ld open up 
to exper iences beyond this way of life he leads at the 
beg inn ing - just en joy ing be ing young, p i ck ing up girls, 
l i v ing today in modern Russia. A n d so he does expose 
himself to al l these other exper iences, and meets some­
one from a comple te ly different class. Because in Russia, 
w e also have classes. The class differences are huge now. 
So he's from one class, and she's from another, in different 
ways. A n d so, s lowly, the more he lives, the more he 
realises that he doesn't k n o w - h o w to be happy, what 
w i l l happen. I think this idea, w h i c h is very s imple , but 
w h i c h for some reason occup ies me, found its expres­
s ion in the structure, if I can say that. There's also this 



aus der e i nen , sie aus e iner anderen Klasse, in versch iedener 
H ins icht . U n d je länger er lebt, umso mehr erkennt er, daß er nicht 
weiß, w i e man glücklich sein kann, was geschehen w i rd . Ich g lau ­
be, daß diese sehr e infache Idee, d ie m i ch aus i rgendeinem G r u n d 
beschäftigt, ihren Ausdruck in der Struktur des F i lms gefunden 
hat, w e n n ich das sagen kann. U n d dann ist da dieses Element der 
Träume. Ich g laube, er hat Angst vor Verantwortung, aber das ist 
etwas anderes. 
E.G.: Darauf bezieht s ich der Teil des Fi lms mit den digital is ierten 
Träumen. M a n kann seine Träume mit te i len. Natürlich träumen 
w i r a l le. U n d w e n n w i r dieTräume nicht g le ich am M o r g e n erzäh­
len, haben w i r sie ver loren. U n d w i r möchten sie erzählen. Aber 
hier wünscht der H e l d sie auf direkte Art mit anderen zu tei len. Ich 
persönlich würde nicht gerne me ine Träume so bekanntmachen , 
daß andere Leute in sie e indr ingen könnten. 
A.N.: Das Mädchen aus d e m Westen sagt genau das auf Engl isch. 
Ich g laube, das ist e ine norma le und gesunde Reakt ion. A n der 
Oberfläche ist das d ie e inz ige Sache, d ie er tun kann . Sein Projekt 
ist, seine Träume zu verkaufen. Abe r das gilt nur an der Oberflä­
che . Ich g laube nicht, daß er Angst davor hat, e in Zyn iker zu sein 
und e in solches Temperament zu haben. Er hat keine Angst, s ich 
zu expon ie ren . Er tut es, und er spricht so, w i e er spricht. Er glaubt, 
modern zu sein, und s ich w i e e in Zyn ike r mit o f fenem Hor i zon t 
zu verhal ten. So ist auch der Stil seines M o n o l o g s . Abe r ich g l au ­
be auch , es ist typisch für junge Leute im Rußland von heute, s ich 
der Verantwortung zu en tz iehen . V ie l le icht gibt es das überall, 
aber in Rußland gibt es e ine besondere Tradit ion, al les in e ine Art 
Kunst oder etwas Irreales zu ve rwande ln . A l s i ch aus England 
nach Rußland zurückkam, schien alles i rgendwie irreal. N icht nur 
das Land, sondern auch d ie Art, w i e d ie M e n s c h e n lebten. A l l es 
ist e in großer Traum. Selbst der Staat ist i rgendwie nicht ganz real. 
Ich b in nicht sicher, o b er existiert. M a n sitzt in Rußland, aber man 
ist nicht sicher, o b a l le diese Strukturen, von denen man im Fern­
sehen spricht, w i r k l i c h exist ieren. M a n c h e s wirkt w i e e in Scherz, 
anderes w i e e in böser Traum. V i e l e Leute leben so, denn das 
Leben ist so schwer z u kontro l l ie ren, a lso erklärt man es z u m 
Traum. 
E.G.: W e r d e n d ie Leute auf diese We i s e besser mit der Realität 
fertig oder nicht ? 
A.N.: Es hilft ihnen, ke ine Verantwortung zu empf inden . Ich g l au ­
be, im tiefsten Inneren s ind die Russen sehr fatal ist isch. Es ist bes­
ser, al les z u e i nem Traum z u erklären und mit d e m Traum zu 
s c h w i m m e n . U n d nicht nur das St. Petersburg Dosto jewsk is ist 
irreal. Selbst in einer Kr imina lgesch ichte liegt e in mora l isches Ele­
ment, aber man kann das alles für irreal erklären und z u m Traum 
m a c h e n . 
(Das Interview wu rde a m 20.1 .2001 in Ber l in geführt.» 
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dream thing. I think he is afraid of responsibil ity, but that's 
another th ing. 
E.G.: So, the part of the f i lm w h e n dreams are d ig i ta l ised 
is related to that. You can tell your dreams. O f course, w e 
al l d ream. A n d w h e n w e d o not tell them right away in 
the morn ing , w e have lost them. A n d w e l ike to tell them. 
But here, he wants some sort of direct shar ing. 
A N . : Yes. H e wants to capture them. 
E.G.: But why? Is it just a w h i m or is it go ing deeper? 
Personally, I w o u l d not l ike to expose my dreams in such 
a way so that other peop le c o u l d c o m e into them. 
A N . : That girl in the west says just that in Engl ish. It's a 
normal react ion, I think, a healthy react ion. O n the sur­
face, it's the on ly th ing he can do . H is project is trying to 
sell his dreams. But that's on ly on the surface. I don't 
think he's afraid of be ing a cyn i c , and hav ing that sort of 
temperament. He's not afraid of expos ing himself . H e 
does it anyway, he talks the way he talks. So he thinks it's 
mode rn , he thinks that's what an open-minded c yn i c 
can do , and that's the style of his mono logue . But I a lso 
think it's typical for young people in Russia today to refuse 
responsibi l i ty. M a y b e it's everywhere in the w o r l d , but in 
Russia, there's this tradit ion of turn ing everyth ing into 
some k ind of art, or someth ing unrea l . Especia l ly w h e n I 
c ame back to Russia f rom England, everyth ing seemed 
s o m e h o w unrea l . Not just the country, but the way peo ­
ple l ive and prefer to l ive. It is l ike a b ig d ream. Even the 
state is s o m e h o w not quite real. I'm not sure it exists. You 
sit in Russia, and you're not sure if al l these structures of 
w h i c h you 've been to ld on te lev is ion exist. Somet imes 
it's a joke, somet imes it's l ike a bad d ream. A n d a lot of 
peop le l ive l ike that, because it's so hard, and life is so 
diff icult to cont ro l , they just dec lare it a d ream. 
E.G.: Does that he lp them to c o p e better w i th reality, or 
not at all? 

A.N.: W e l l , it helps them not to feel responsib le for it. 
Deep d o w n , I think a Russian person is very fatalistic. 
D e e p d o w n , they don ' t be l ieve they can change any ­
thing. So it's better to dec lare it al l a dream and s o m e h o w 
sw im wi th in the dream. A n d it's not on ly the St. Petersburg 
of Dostoyevsky w h i c h is unrea l . You have a very spec i f ic 
mora l story even in a detect ive story, but you start by 
saying that it's al l unrea l , that it's l ike a d ream. 
(The interview was conducted 20 January 2 0 0 1 , in Berlin.) 
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